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1. Directives de la prise de vidéos
    et photos 
1. Guidelines for taking videos
    and photos

Au moins une vidéo de démonstration en format paysage
Au moins une interview (cf questionnaire ci-dessous) en
format portrait
Type de fichier : MP4 ou MOV
Durée : minimum 5mn

Vidéos 

At least one demonstration video in landscape format
At least one interview (see questionnaire below) in portrait
format
File type: MP4 or MOV
Length: minimum 5 minutes

English



Au moins 3 portraits 
Au moins 3 photos de groupe sur le terrain
Au moins 3 photos de l’environnement dans lequel vous
réalisez l’échange
Au moins 3 photos illustrant la thématique concernée par
l’échange

Photos en HD (300 dpi/500ko minimum),
majoritairement au format horizontal, légendées :    

Photos

At least 3 portraits 
At least 3 group photos in the field
At least 3 photos of the environment in which the exchange
will take place
At least 3 photos illustrating the theme of the exchange

Photos in HD (300 dpi/500kb minimum), mostly in horizontal
format, with captions: 

English



1. Pouvez-vous vous présenter brièvement (nom, prénom, âge, situation
familiale, fonction, institution, lien avec RECOS, pays d’origine) ?
Can you briefly introduce yourself (first name, surname, age, family
situation, position, institution, link with RECOS, country of origin)?

2. Est-ce votre première visite dans ce pays/sur ce site  ?
Is this your first visit to this country/site (if in the same country)?

4. Connaissiez-vous les acteurs que vous rencontrez ? Pensez-vous
garder des liens / rester en contact avec eux ?
Did you already know the stakeholders you just met? Will you be keeping
in touch with them?

3. Comment s'est passé l'accueil dans le pays hôte ? Que dire de
l’ambiance au sein du groupe ? 
What was the reception like in the host country? What about the
atmosphere in the group?

2. Questionnaire pour vous guider 
    dans la réalisation de votre interview
2. Questionnaire to guide you 
    through your interview



8. Pouvez-vous nous partager le moment qui vous a le plus
marqué durant cet échange ?
Can you share with us what was the highlight of this exchange?

7. Par rapport à une formation classique, quels avantages tirez-
vous des échanges d’expériences sur le terrain ?
Compared with traditional training, what advantages do you gain
from sharing experiences on the field?

6. Comment allez-vous mettre en application le savoir-faire que vous
avez appris ici avec le porteur d’expériences ?
How are you going to apply the know-how you have learnt here with the
experience holder?

9. Le mot de la fin ? Un message à passer ?
Any final words? A message to share ?

5. Quelle est la raison de votre présence sur ce site de
démonstration ? Votre échange se rapporte à quel(s) sujet(s) de la
gestion des zones côtières ?
Why are you on this specific demonstration site?  What ICZM topic does
this exchange deal with ? 


